
Schnell!Schnell!
doorlopen, vuiledoorlopen, vuile

Françaises!Françaises!

het Station van Ravensbrück, 
de nacht van 2 op 3 februari 1944.

Schnell!Schnell!
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Jullie 
bevinden je in 

een concentratiekamp. 
We staan om 3.30 uur
 op, werken 12 uur en 

gaan om 19.00 uur 
naar bed.

Jullie werken 
binnen het kamp of 
in een fabriek in 

de buurt. 

Als je ongehoorzaam bent, 
krijg je 25 stokslagen, 

of je gaat naar de 
kampgevangenis.

Je mag geen persoonlijke 
bezittingen bij je hebben. 

Religieuze praktijken 
zijn ten strengste 

verboden.

Probeer niet te ontsnappen. 
de muren zijn afgezet met 

prikkeldraad onder stroom 
en de SS heeft honden!
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Ik zou maar 
goed opletten, De 

Gaulle, we houden je
in de gaten! 

Ben jij de 
dochter van 
generaal de 

Gaulle?

Ik ben zijn 
nichtje, Geneviève. 

En wie ben jij?
Ik, ik ben... 
Françoise.

Dat is niet 
je echte 
naam, hè?

Ik heb vanaf 
mijn veertigste veel

 namen gehad. Mijn echte
naam is Simone, maar
 ik heb een voorkeur 

voor Françoise: 
dat rijmt op 
Comtoise.*

Aha, je komt uit 
de Franche−Comté! **

Ik dacht ook al iets
 van een accent te 

horen. 

* Een oud type slingerklok, afkomstig uit de Jura. Comtoise is afgeleid van Franche−Comté.
** Franse streek in Elzas−Lotharingen. 
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het plaatsje Chaussin 
in de Franche−Comté, 

februari 1920.
Simone heeft

 de eerste prijs 
gewonnen! 

¨Laten we ons best doen om 
goed opgeleide, intelligente 
vrouwen te worden, in dienst 
   van de eer van ons dier−

  bare frankrijk. Zodat
   we later de posities 
     van andere burgers 
      kunnen innemen waar 

        we recht op 
            hebben.¨

Jongedames, 
vandaag krijgen 
jullie je opstel 

terug.  

Neem daar een 
voorbeeld aan, 
jongedames! 

Simone, wil
 je met me 
spelen? 

Sorry, 
Jeannot,

 ik heb geen 
tijd.

Mama, ik heb 
de eerste prijs 
gewonnen met
 mijn opstel

 Frans!

Goed gedaan, 
lieverd, ik ben 
trots op je!

Heel goed, 
meisje. Je 

zult het ver 
schoppen. 
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Simone, volgende 
zaterdag is er een 

bal. Ga je mee 
dansen? 

Helaas, 
Jeannot, ik moet

 voor mijn examen 
studeren. 

Ik ben 
toegelaten! 
Ik ben toe−
gelaten! 

Toelatingstoets 
van de PTT, 1922.*

Onze 
dochter wordt 

ambtenaar.

Ik zei 
toch dat ze 
het ver zou 
schoppen.

Weet je, meisje, werken 
in de sector post− en 

telecommunicatiesector 
is geen baan, het is een 

roeping. Net als die 
van missionaris! 

Als je jezelf 
volledig inzet, kun je 
tot grote hoogtes 

stijgen. 

Ja, meneer de 
directeur. 

Ja, meneer de 
directeur. 

* Postes, Télégraphes et Téléphones: de Franse PTT. 
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September 1930.

Dus dit
keer is 

het zover, 
je gaat 

voorgoed 
weg?

Mama,
 alsje−
blieft... 

niet
weer. 

      Ze 
plaatsen me 
over naar 
Parijs, dat 
is niet het 

einde van de 
wereld!

Dat klopt, ze 
zit daar goed. 

We mogen haar niet 
belemmeren een car−
rière op te bouwen en 

hogerop te komen.

Weet je, mam, ik ben
 bijna 25 jaar oud. 
Hoog tijd dat ik het 

huis verlaat.

De meeste van mijn vrienden 
zijn al getrouwd, sommigen 
hebben al kinderen. Het is 
niet normaal om op mijn 

leeftijd nog bij je 
ouders te wonen.

Maak je geen 
zorgen, ik kom

 je vaak opzoeken. 
Zo ver is het niet 

met de trein. 

dat is 
niet het−

zelfde als 
elkaar 

elke dag 
zien.

Tot ziens, 
Simone. Veel 

succes in 
Parijs.

Tot ziens, 
Jeannot.
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Parijs, 14 juni 1940.

de invasie van 
Frankrijk, Parijs 
is bezet... Het is 
onvoorstelbaar!

Ja, wie had 
dat een maand 
geleden ge-

dacht?

Het lijkt erop 
dat de regering 

om een capitulatie 
gaat vragen.

Ons schikken? 
Nooit! 

wat een afgang. We 
moeten ons schikken in 
de overheersing door 

een ander land. 
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